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English

1 General information

About this document

These installation and operating instructions are an integral part of the product. They must
be kept readily available at the place where the product is installed. Strict adherence to
these instructions is a precondition for the proper use and correct operation of the product.
These installation and operating instructions correspond to the relevant version of the
product and the underlying safety standards valid at the time of going to print..

2 Safety
These operating instructions contain basic information which must be adhered to during
installation and operation. For this reason, these operating instructions must, without fail,
be read by the service technician and the responsible operator before installation and
commissioning .
Itis not only the general safety instructions listed under the main point "safety" that must
be adhered to but also the special safety instructions with danger symbols included under
the following main points .

2.1 Designation of information in the operating instructions

Symbols:
General danger symbol

Danger due to electric voltage

NOTE:...

olp >

Signal words:

DANGER!
Acutely dangerous situation.
Non-observance results in death or the most serious of injuries.

WARNING!
The user can suffer (serious) injuries. “Warning” implies that (serious) injuries to per-
sons is probable if this information is disregarded.

CAUTION!
There is a risk of damaging the pump/unit. ‘Caution’ implies that damage to the product
is likely if the information is disregarded.

NOTE: Useful information on using the product. It draws attention to possible problems.

2.2 Personnel qualifications
The installation personnel must have the appropriate qualification for this work.

2.3 Danger in the event of non-observance of the safety instructions

Non-observance of the safety instructions can result in risk of injury to persons and
damage to pump/unit. Non-observance of the safety instructions can result in the loss of
any claims to damages.

In detail, non-observance can, for example, result in the following risks :

Failure of important pump/unit functions

Failure of required maintenance and repair procedures

Danger to persons from electrical, mechanical and bacteriological influences

Property damage

.

2.4 Safety instructions for the operator
The existing directives for accident prevention must be adhered to.
Danger from electrical current must be eliminated. Local directives or general directives
[e.g. IEC, VDE etc.] and local power supply companies must be adhered to.
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2.5

2.6

2.7

Safety instructions for inspection and installation work

The operator must ensure that all inspection and installation work is carried out by autho-
rised and qualified personnel, who are sufficiently informed from their own detailed study
of the operating instructions.

Work to the pump/unit must only be carried out when at a standstill.

Unauthorised modification and spare part production

Modifications to the pump/unit are only permissible after consultation with the manufac-
turer. Original spare parts and accessories authorised by the manufacturer ensure safety.
The use of other parts can nullify the liability from the results of their usage.

Improper use

The operating safety of the supplied pump/unit is only guaranteed for conventional use in
accordance with Section &4 of the operating instructions. The limit values must on no
account fall under or exceed those specified in the catalogue/data sheet.

Transport and interim storage

Immediately after receiving the product:

Check the product for damage in transit

If there is damage in transit, take the necessary steps with the shipping company within
the required period.

CAUTION! Risk of damage!

Incorrect transport and interim storage can cause damage to the product.

The unit must be protected from humidity and physical damage during transport and
interim storage.

The unit s frost-resistant when stored at temperatures down to —20 °C. When the unit
is installed, however, do not allow water left in the reservoir to freeze.

Intended use

The DrainLift XS-F is a sewage lifting unit for restricted use (according to DIN 1986-100
and DIN EN 12050-3) which is ready to be directly connected to an wall hung toilet. The
unit fulfils all conditions for front wall installation, especially where a toilet or shower must
be installed, particularly in cellars or basements, during modernisation or restoration work.
Faeces and toilet paper are pumped into the on-site collector pipes.

The unit disposes of sewage for a single toilet or an additional washbasin, a shower and/or
a bidet, where the waste water cannot be directed to the canalisation via a natural fall, or
for waste water which accumulates below the backflow level.

All connected drainage points must be in the same room as the unit (limited use of the lif-
ting unit).

Itis designed for a small number of users and there must be another toilet above the back-
flow level.

The connection of additional drainage fixtures such as a washing machine, dishwasher or
bathtub is prohibited by DIN EN 12050-3.

The unit must be operated with a cistern with a capacity of at least 6 litres. When the flus-
hing water is less than 6 litres, for example on dual-flush toilets, satisfactory operation is
not guaranteed.

The system is only suitable for domestic sewage as defined in EN 12056-1.

CAUTION! Risk of damage!

Inappropriate materials in the system can cause damage to the product.

Never put hygiene products, paper towels, moist toilet paper, leftover food, solvents,
chemicals, grease etc. in units for restricted use.

Never put solid materials, fibrous materials, tar, sand, cement, ash, coarse paper,
rubble, refuse, butcher's waste, grease, oil or swimming-pool water in the unit.
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Fig. 1: Application limits

English

Proper use includes compliance with the instructions in this
manual.
Any other use is considered improper.

DN 32 > DN 25 > The flow rate in the pressure pipe must be at least 0.7 m/s. For
4,01 2 4,0 [ safe operation, the maximum geodesic delivery head of 4 mWS
3,54 aim ] 3,5 must not be exceeded. Fig. 1 shows the resulting application
304 20m 304 3m_ | limits and delivery distances (maximum pressure pipe lengths DN
25 29m 25 7m 32 /DN 25) depending on the pipe diameter.
T 504 39m £, 11m For best results, the pressure pipe should be laid first vertically
=" 48 m =" 1sm and then horizontally (including two 90° bends and anintegrated
131 57'm: 151 19'm: non-return valve).
104 Gs'm: 104 23'm: When installed according to the regulations and properly used,
0.51 051 the unit complies with the EMC safety requirements of EU direc-
tive 89/336 EEC and is suitable for domestic use on the public
I f electricity mains.
Lo lald

5 Product information

5.1 Type key
Example:  DrainLift XS-F
DrainLift  Lifting unit
XS Size
-F Front-wall

5.2 Technical data

Connected voltage [V] 1~230, £ 10%
Power consumption P1 [kw] 0,4
Rated current [A] 1,8
Mains frequency [Hz] 50
Protection class IP 24
Speed ['/min] 2610
Operating mode S 3 30% (3 min. operation — 7 min. pause)
Max. total delivery head [mWS]  See name plate
Max. permitted geodesic delivery head ~ [mWS] &
Max. volume flow [m3/h]  See name plate
Max. fluid temperature [°c] 35
Gross volume [1 7.9
Dimensions incl. non-return valve [mm] 515x168x410
(WxDxH)
Weight [kq] 6,5
Pressure port [DN] 32 (outer diameter AD 40)
Inlet ports [DN] 50,100
Ventilation [DN] 50

CE

WILO AG Dortmund
Nortkirchenstr. 100, 44263 Dortmund

07
EN 12050-3
DN 25 Sewage lifting unit for limited use
Lifting power - see rating plate
Noise level <70 db(A)
Corrosion - inox/composite corrosion-resistant
protection materials

Please state all the information on the system name plate when ordering spare parts.

Installation and operating instructions Wilo-DrainLift XS-F 21



English

5.3

Fig. 2: Scope of delivery

Scope of delivery
Complete DrainLift XS-F, with integrated alarm system and potential-free contact,
installed ready to plug in.

1 1 pressure port discharge
elbow DN 32
2 3 sleeves DN 50
3 1 sleeve DN 100
4 2 hose clips 32-50
5 6 hose clips 40-60
6 2 hose clips 100-120
7 1 adapter joint 40 x 1 %"
8 1 adapter joint 40/50 x 1 /4"
9 1 non-return valve 1 %" pressure pipe
10 1 non-return valve for inlet pipe DN 50
11 1 drain hose 600 mm with plug and hose clip
) 12 1 ventilation insert
N 13 1 active carbon filter

14 1 compensating orifice plate

| —

1 il 15 1 ventilation grille

\ &
6 o L N/ 16 1 hanger bolt M8x200
17 18 [—
o 17 1 wall plug S10
18 1 “Prohibited substances” sticker
19 1 installation and operating instructions
5.4 Accessories

6.1

22

Accessories must be ordered separately:

Service hatch

Gate valve 1 %"

Alarm switchgear KAS

Alarm switchgear DrainAlarm 2

For a detailed list and description see the catalogue/price list.

Description and function

Description of the unit

An automatically operating small lifting unit (Fig. 3) including all required switching and
control mechanisms, with non-return valve, active carbon filter, elastic pressure port and
connections for a toilet, two additional drainage fixtures and a ventilation pipe.

The DrainLift XS-F small lifting unit is directly connected to the outflow bend of a wall-
hung toilet.

The direct toilet connection and the connections for additional drainage fixtures are on the
longitudinal sides of the unit, and the two ventilation ports are on the top of the tank. The
fluid flows out through an elastic, rotatable pressure pipe.

Ventilation takes place via the active carbon filter supplied into the installation room, or
odour-free via a ventilation pipe through the rough.
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Fig. 3: Connections

Pressure pipe

Ventilation pipe

Inlet for wall hung toilet, HT pipe DN 100
Inlet pipe for shower/bidet

Inlet pipe for washbasin
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6.2 Function
The DrainLift XS-F has a level switch, which switches on the pump according to the water
level. It is switched off automatically after a set time.
The motor winding is protected by an overload safety device which automatically switches
off the pump and switches it on again after it has cooled down.
An integrated, mains-dependent alarm signal (buzzer) signals any operating faults which
occur. An additional potential-free contact (5 A/250 V) on the board can be used to for-
ward the signal.

7 Installation and electrical connection
DANGER! Risk of fatal injury!
A Incorrect installation and inexpert electrical connection can pose a risk of fatal injury.
The installation and electrical connection may only be carried out by qualified person-
nel in accordance with the applicable regulations!
Observe the regulations on the prevention of accidents!

7.1 Preparing for installation

The DrainLift XS-F is designed for front wall installation (Fig. 4). The unitis installed directly
beside the module for a wall-hung toilet.

The unit must be installed in a room protected from frost.

The installation surface must be horizontal and flat.

The lifting unit and its electrical connection (power plug) must remain accessible for main-
tenance after it is installed.

Installation and operating instructions Wilo-DrainLift XS-F 23
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Fig. &: Front wall installation

7.1.1 Modules for front wall installation
The DrainLift XS-F can be combined with all commercially available front wall installation
systems. The main installation conditions for the unit are shown in Fig. 5. To guarantee
accessibility, there must be a service hatch of at least 500 x 400 mm. An installation kit for
making a service hatch is available as an accessory.
If the front wall depth is 200 mm and several modules are aligned on a floor-mounted rail
larger than 37 x 37 mm, a compensating plate may have to be placed under the unit. The
plate should not be too thick, in order to ensure a sufficient fall in the drain pipe of the toi-
let bowl. The shower must also be placed higher by the thickness of the plate.

min. 180 min. 550
oo
| 500 x 400 }
|
| |
~ |
" | [
c
£ O ]| |
o o ‘
) I
@) L I i
N max. 37
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7.1.2

A

7.1.3

Fig. 6: Pressure pipe connection

English

Inlet ports

The toilet connection (Fig. &4, Pos. 4) takes place directly with the outflow bend of the front
wall installation and an HT bend DN 100, 15 °C, and can be either to the right or the left of
the toilet basin.

CAUTION! Risk of damage!

Incorrect installation can result in damage.

The distance between the middle of the wall-hung toilet and the unit may not be more
than 350 mm, as otherwise malfunctions may occur.

Therefore, do not use an additional connecting pipe between the toilet outflow bend
and the unit.

The middle of the toilet outflow must be 220 mm above the installation level of the
unit.

As well as a wall-hung toilet, the unit can be connected to a washbasin, a shower and a
bidet; other connections are not permitted.

The tank has one port for additional DN 50 HT pipes on each longitudinal side, located
lower down, as well as two ports on the top of the tank.

The elastic connecting sleeves supplied for connecting the outflow pipe simplify installa-
tion and are required for reasons of noise prevention.

The inlet pipes from the shower and washbasin must be fitted with a bend (Fig. 4, Pos. 5)
as close as possible to the unit, if they are connected to the low ports on the longitudinal
sides. This bend must have a height of at least 180 mm between the bottom of the pipe
and the installation level, in order to prevent sewage containing faeces from flowing back
into the inlet pipe.

Installing the lifting unit before covering the frame makes it easier to inspect the connec-
tions.

Pressure pipe

The on-site pressure pipe (Fig. 4, Pos. 1) DN 25 or DN 32 (minimum clear diameter 28 mm)
is connected via an S-shaped discharge elbow to the pressure outlet of the unit. The waste
water pressure pipes may be made of PVC, PP or PE-HD.

The pressure pipe should be laid without a fall. If laying it
with a fall to the transfer point is unavoidable, a wider pipe
should be laid from the highest pointin order to prevent a lif-

ting effect and associated malfunctions (Fig. 4, Pos. 2 and
Fig. 6-3).

Fasten the 1 %" non-return valve with a 40 x 1 %" adapter
2 directly to the S-shaped pressure pipe elbow, so that the
water flowing back after the pump is switched off is reduced

to a minimum and the valve can be easily accessed through
m ; 1 the inspection opening during maintenance

.

(

b

(Fig. 6-1).

7.1.4 Tank ventilation

A

CAUTION! Risk of damage!

Incorrect installation can result in damage.

Improperly installed tank ventilation can cause malfunctions.

The tank must be ventilated in order for the unit to work properly.
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The ventilation insert can be positioned as in Fig. 4, Pos. 3
and Fig. 7. The filter insert can also be fed upwards or side-

®Q© ways through the front wall.

min. 180 The tank is ventilated (Fig. 8) through an on-site HT pipe DN

1T 50, which connects the ventilation insert (supplied) or a ven-

O— = tilation pipe through the roof to the unit. The unit is supplied

% with an active carbon filter which reduces smells in the venti-
@/ ] lation insert. Before installation, remove the foil. To change

the active carbon filter, simply remove the ventilation grille
from outside.

Ventilation insert with active carbon filter

©

Ventilation grille
Ventilation pipe (HT) DN 50
Connecting sleeve DN 50

850

w

E=

Fig. 9 shows how to drill a hole 76 mm in diameter for instal-
ling the ventilation insert.
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Fig. 10: Ventilation insert

I Fig. 10 shows a cross-section through the finished wall-
mounted installation around the ventilation insert. If ventila-
@\ tion is through the roof, the ventilation insert and the active
™~ ] carbon filter are not required.
//® 1 HT pipe.sleeve DN 50
N 2 Ventilation insert
D 3 Ventilation grille
4 Compensating orifice plate
5 Active carbon filter
6 Tiles
7 Tile adhesive
8

Moisture-proof board

. \@

7.2 Electrical connection
DANGER! Risk of fatal injury!

A If the electrical installation is not properly carried out, there is a risk of fatal electric
shock.
Always have the electrical connection performed by a qualified electrician.
For installation in bath and shower rooms, observe the relevant local regulations [e.g.
VDE 0100 Part 701 in Germany].
The unit is delivered ready to plug in and may only be connected to standard safety
sockets.
The current type and voltage of the mains connection must correspond to those stated on
the name plate,
Mains fuse: 10 A, slow-blow
Earth the unit according to the regulations.

7.2.1 Mains connection

Fig. 11: Position of the safety socket

There are two options for positioning the safety socket:

1 Within the front wall installation, behind the cover
- of the maintenance hatch (Fig. 11, Pos. 1). The
\ inspection hatch must be opened in order to
respond to an alarm by pulling out the mains plug.

@ 2 Outside the front wall installation, near the main-
tenance hatch (Fig. 11, Pos. 2). There isimmediate
access to the main plug for responding to an alarm
or switching off the unit in an emergency.
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R For installation outside the front wall installation, a flush-
mounted cavity wall socket with a cut-out base is required
@ (Fig. 12). It is covered with a commercially available cooker
: socket from any manufacturer. When the insert for the

cooker socket is removed, the mains plug can be passed
O ("* through for initial connection and maintenance.
I

@‘*

7.2.2 Potential-free contact

The device has a potential-free normally open alarm contact

@ P1 on the motor board (Fig. 13) for forwarding alarms:
Terminals 40 /41

Max. contact load: 5 A/250 V.

K2

!

@ K1

40 41

7]

max.
5A/250V

@_m“ ’17‘47‘37‘27’ ‘ PE

0 A4
e
1~230V/50Hz

3

Note for using screwless terminals:

Open the terminal with a screwdriver and push the cable into
the lower opening.

Each terminal can only hold one conductor.
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7.3 Installation
Before starting installation, check the scope of delivery of the unit and the local installation

conditions.
Fig. 14: Pre-mounting the connections
_ on The inlet and pressure pipes must be pre-mounted as illust-
r )/® } }/® rated (Fig. 14) in the room where the unit is to be installed. If
L L1 the unit is mounted to the right of the toilet, assembly is the

reverse of the illustration.
1 Pressure pipe
@i . Ventilation pipe
~A—— |

F
(. 2
R | 8 3 Inlet for wall-hung toilet
/ ~ P | T -
o [ N Im " L 4 Inlet pipe for shower/bidet
3 ﬂ»ﬁ_ o "’L__ _ 5 Inlet pipe for washbasin
ot L
¥ 1
~480
500

The DrainLift XS-F cannot be flooded, which means the
installation site must be secure against flooding. EN 12050-
3 requires that sewage lifting units must be protected
against buoyancy (Fig. 15). Place the unit in the installation
room and align it to the pipes to be connected. Use along 10
mm stone bit to drill a marking just above the tank (not
above the detachable hood), so that the hanger bolt to be
mounted later will touch or only have a slight gap to the tank.
After drilling, take the unit out of the maintenance hatch and
finish drilling the hole. Then put in the wall plug. Only fit the
hanger bolt after you have installed the system.

-

Open the connecting ports for the drainage fixtures in addi-
tion to the wall-hung toilet (shower, washbasin and / or
bidet) and for the ventilation ports using a 40 mm hole saw
(Fig. 16). Then deburr the holes.
A CAUTION! Risk of damage!
Remove the cut-out circle; do not leave it in
the tank.

Installation and operating instructions Wilo-DrainLift XS-F
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Fig. 17: Shower inlet non-return valve (not permitted in Germany)

The 40 mm non-return valve supplied (Fig. 17) is inserted in
the lower inlet opening of the shower connection via the
guide grooves until it snaps in.
A CAUTION! Risk of malfunctions!
Malfunctions will occur if the valve is incor-
rectly fitted
« The valve hinge must face upwards (check the
condition on delivery).
« The valve must open towards the inside of the
tank.

Fig. 18: Emergency drain connection

NOTE: The PVC hose with plug supplied can be
attached to the tank for simple draining in emer-
gencies (Fig. 23). Drill the 13 mm port on the bot-
tom of the tank with a spiral drill (max. @ 9 mm)
(Fig. 18). Push in the hose and fasten it with the
hose clip (1.5 Nm tightening torque). Make sure
that the drain opening of the hose is securely
sealed with the plug.

Fig. 19: Mounting the connecting sleeves

. o Before installing the unit, fasten the DN 50 and DN 100 con-
®\k } ‘/® necting sleeves to the inlet pipes using the clips (supplied)
f (Fig. 19).
‘ Make sure they are correctly seated and do not leak.

A
JI/@
400

500 AE@
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Fig. 20: Installing the unit

and fit the hanger bolt for buoyancy protection. Then fit the

e Place the unitin the room where it is to be installed, line it up
| \/®
l l connecting sleeves to the tank ports using the clips. Fit the

discharge elbow between the pressure pipe and the pressure
outlet of the unit and fasten it with the clips (Fig. 20).

Make sure all clip connections they are correctly seated and
do not leak.

®\7

Fig. 21: Prohibited substances

ANANN

Attach the sticker warning of prohibited substances

(Fig. 21).

Attach the sticker supplied showing instructions (symbols)
for the user of the toilet somewhere clearly visible, for

T

(
2

example above the toilet lid or on the inside of the toilet lid.
A CAUTION! Risk of damage!
Putting in prohibited materials can cause mal-
functions, damage the unit and invalidate the
warranty.

8

BB

Commissioning

Plug in the safety plug

On initial use, flush the toilet twice

Check all pipe connections for leaks and tighten the clips if necessary

Adjust the cistern of the toilet so that the flush volume is not less than 6 litres of water

Operation

NOTE: After using mild, commercially available detergents, flush several times so that no
traces of the cleaning agent are left in the unit.

CAUTION! Risk of damage!

The unit can be damaged by incorrectly fastened toilet cleaners.

Fasten holders for toilet cleaners very securely to the toilet bowl to ensure that they
are not flushed into the unit.

Maintenance and cleaning

Maintenance and repairs may only be carried out by qualified personnel

WARNING! Risk of infection!

All maintenance must be carried out wearing suitable safety clothing (gloves) in order
to prevent the risk of infection.

DANGER! Risk of fatal injury!

There is arisk of fatal electric shock when working on electrical equipment.

Before all maintenance and repair work, switch off the unit from the power supply and
make sure it cannot be switched on by unauthorised persons.

Disconnect the power plug!

Work on the electrical part of the unit may only be carried out by a qualified electrician.

Installation and operating instructions Wilo-DrainLift XS-F
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9.1

When properly used, the DrainLift XS-F requires little maintenance. Nevertheless, the unit
should be inspected at least once a year:

Check all connections for leaks.

Check the active carbon filter in the ventilation insert and replace it.

Remove obstructions after alarms

Disconnect the power plug before any work on the unit!

Take off the cover of the inspection opening.

If the pump is obstructed or blocked, you can free it with a screwdriver without removing
any other parts.

Fig. 22: Freeing the motor shaft

+ Remove the plug in the middle of the cover cap.

« Insert a long screwdriver through the hole in the cover
(Fig. 22).

+ Find the slot in the motor shaft by slightly turning it and

remove the obstruction by forcefully turning the shaft in
both directions.

Check the pump by temporarily connecting the power
plug.

If the pump does not run as normal, remove the pump unit.

Fig. 23: Draining the unit

9.1.1 Dismantling the pump unit

Emergency drainage

Before dismantling, you must drain the water from the toilet bowl and the unit. Use an
electric drill (n > 2000/min clockwise) and a long screwdriver to drive the pump using the
slot in the motor shaft and carry out emergency draining.

If the supplied PVC hose was fitted during assembly

(Fig. 18 /23), the accumulated water can be easily drained in
an emergency.

The water is drained out through the hose into a flat recep-

tacle.
The hose is then sealed with the plug.

32

For the rest of the work, the tank remains installed in the wall. Only the pump unit has to
be removed.

WILO AG 11/2007



Fig. 24: Removing the pump unit

Remove the screw from the cover.

Push the cover slightly towards the pressure pipe
until it snaps out.

3 Lift off the cover.

Release the clips of the discharge elbow on the
pressure pipe and pull off the discharge elbow.

5 Undo the four screws on the corners of the pump
unit and lift it out of the tank.

9.2

Remove any foreign matter from the tank or the pump through the suction opening and, if
necessary, clean the parts and the opening to the blockage pressure switch.

Carefully reassemble the unit in the reverse order.

CAUTION! Risk of damage!

Incorrect reassembly can cause damage to the product.

Before reassembly, generously grease the O-ring and the seat on the tank, for example
using petroleum jelly.

Make sure the O-ring is correctly seated on the pump unit during reassembly.

Push the pump unit by hand into the seal seat and hand-tighten the screws crosswise. First
turn them slightly anticlockwise to find the thread.

Installing / changing the active carbon filter

The active carbon filter (supplied) must be installed when ventilation through the roof is
not possible. The filter should be changed at least once a year, as well as after malfunctions
where water escapes, or when smells accumulate.

To install or change the filter, take the ventilation grille off the ventilation housing.

Take out the old filter and insert the new filter (after removing the foil) into the ventilation
insert as far as it will go, to the same position as the old filter (Fig. 8).

The push the ventilation grille back on.

Installation and operating instructions Wilo-DrainLift XS-F
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Fault

Unit will not start,

Faults, causes and remedies

Faults may only be repaired by qualified personnel!

Cause

Power failure.

Remedy

Check mains voltage.

Water remains in

Faulty fuse.

Replace fuse.

toilet bowl.

Mains cable damaged.

Attention! The special cable may only be
replaced by after-sales service or a qualified
electrician.

Unit overloaded; motor shut down.

Unit switches on again after cooling down,
avoid overload if possible.

Motor defective.

Have after-sales service replace pump unit.

Impeller blocked.

See 9.1

Wateronly drains very slowly from
the toilet bowl.

Obstruction in siphon of toilet bowl.
Obstruction in front of tank in toilet inlet.

Check the amount of water for flushing in
the toilet cistern and set it to 9 litres or the
maximum quantity. If more water than usual
remains in the toilet bowl, flush again and
repeat as long as it is pumped out.

Obstruction in pump suction opening due to
too much paper and not enough water.

See 9.1

Delivery head too high.

See 7.1.3, pressure pipe.

Pump switches on frequently
after normal delivery.

Cistern valve leaks, water constantly flows
through the toilet bowl to the unit.

Check the cistern valve.

Leaky or defective non-return valve; after
pumping water returns from the pressure
pipe to the unit.

Check the non-return valve; if there is no
backflow inthe toilet bowl, flush at intervals
several times.

Obstructionin the tankin front of the pump,
so that water is only pumped out at short
intervals.

See 9.1

Defective level switch on the unit.

Call after-sales service.

Noisy operation. Foreign matter in the pump. See 9.1
Unit alarm sounds. Running time too long (pressure pipe or See 9.1
pump inlet opening blocked).
Water level in tank too high (pump blocked ~ See 9.1

or obstructed).

Water level in tank too high (level switch
defective).

Call after-sales service.

Occasional obstructions, no
audible sipping mode.

No homogenisation of fluid.

Call after-sales service.

34

11

If the malfunction cannot be rectified, call a specialist or the nearest Wilo agent or

after-sales support.

Spare parts

Spare parts can be ordered from local specialists or Wilo after-sales service.
To prevent queries or faulty orders, please state all the information on the name plate when

ordering.

Subject to change without prior notice
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7.3 MoHTax

Pycckun

I'Iepe.u Havyanom MOHTa>ka Heobxoanmo npoBepuUTb 06bem NoCTaBKM YCTAaHOBKUN U
MeCTHbI€ YCJTOBUA MOHTa>xa.

Puc. 14. MpeaBapuTenbHbI MOHTaXX COeAUHEHUN

180

~275

~235

35
T 1
I
o,
D

L \—

400

B NOAroTOBNEHHOM MOMELLEHUM A1 MOHTaXa YCTaHOBKM
cnepyeT CMOHTMPOBAaTh MOABOASLLME TPY6ONPOBOAb! 1
HanopHbI TpybonpoBofA COrnacHo NpuBenEeHHON cxeme
(pvc. 14). Mpu MOHTaXKe yCTaHOBKM CpaBa OT yH1Ta3a
cnepyeT A5 MOHTa)a TpybonpoBofos cneayet
MCMOMb30BaTb 3ePKaIbHOE OTPAXKEHME CXEMbI.

~480

500

1 HanopHbiz Tpy6onposog,

2 BeHTMNAUMOHHBIV Tpybonposog,

3 MogBopALMI NaTpyboK yHUTa3a,MOHTUPYEMOrO
3a HapYy>KHOW CTeHOW 34aHNs

4 MopBopAwmi Tpybonposog, oT AyLia unu bupe

5 MoaBoasALMA TPyOONPOBOA OT YMbIBaNbHUKA

YcTaHoBKa DrainLift XS-F He pon>xHa nogBepraTtbcs
3aTOMJIEHMIO, NO3TOMY MECTO YCTaHOBKM Heo6Xo[MmMo
3alWMTUTb OT 3aTonneHuns. CornacHo TpeboBaHUAM
HopmaTtmeoB EN12050-3 ycTaHOBKM A9 OTBeOEeHNS
CTOYHbIX BOf, COAep>KaLlLmx ekannu, 4osKHbI ObiTb
3aLUMLLEHBI OT AEeNCTBMA NogbeMHOM cunbl (puc. 15).
CnepyeT yCTaHOBWTb YCTAHOBKY Ha MeCTe MOHTaXa U
BbIPOBHSTb €€ B COOTBETCTBUW C PacMOIO>KEHNEM
nopknoyaemMbix Tpyb6onposoaos. AnnHHLIM CBEPAOM MO
6eToHy ¢ 10 MM HEMocpeaCcTBEHHO Hap, pe3epayapom (He
Hag CbeMHOM KPbILLKOM!) cOenaTb OTMETKY Ha CTEHE TaKuUM
06pa3oM, YTObObI YCTaHOBIIEHHbIV 3aTEM B 3TOM MeCTe
BMHT-LUYpYN Kacascs pesepByapa unm 6bln pacnonoxeH ¢
He60mbLINM 3330pOM Hag, pe3epByapom. MNocre
3acBepnvBaHuWs cregyeT ybpaTb YCTaHOBKY Yepes Ntok Ans
TeXHNYeCKOro 06Ciy>XKMBaHNS N OKOHYaTENbHO
NpPOCBEPSINTL OTBEPCTUE. 3aTeEM He0OX0ANMO BCTaBUTb
Atobenb. MoHTaX BUHTa-LUypyna credyeT BbINOMHATb
TOMBKO MOCJIe MOHTa>a YCTaHOBKMU.

CoeguHuTENbHbIE NAaTPYOKM 0N BOMNONHUTENBHbIX
CaHUTAPHO-TEXHNYECKUX 0O BEKTOB MOMUMO YHWUTA3a,
MOHTMPYEMOTO 3a Hapy>KHO CTeHOM 3aaHus (gyLweson
KabuHbl, yMblBanbHUKa 1 /unu 6uae), a Takxke BeHTUNSALL-
WOHHble NaTpyOKky HE0BX0JUMO OTKPbITb MPY MOMOLLM
KOMbLEBOM NUMbl @ 40 MM (pmc. 16). Mocne 3toro cnemyet
yOanuTb 3ayCeHLbl C OTBEPCTUMN.
A BHMMAHME! OnacHocTb noBpe>XaeHus
o6opynoBaHus!
Heo6xoaumo ypanuThb Bbipe3aHHble Kpyru; He
[OnycKaeTcs OCTaBNATb UX B pe3epByape.

WHCTPYKUWMS Mo MOHTaXy U akcnnyaTauum Wilo-DrainLift XS-F
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Puc. 17. O6paTHbIii KnanaH BEOAA OT AyLueBoii KabuHbl (B FepMaHun Ucnonb3oBaHWe He AONYCKaeTcs)

Bxopswwmii B 06bem nocTaBkn 06patHbIM knanaH LU 40 mm
(puc. 17) BcTaBMTb B HUXKHEE BXOAHOE OTBEPCTUE
NoAKIYeHUs AyLIeBON KabuHbI B HanpaBnstoLLme nasbl 40
ukcaumn.
A BHMMAHMUE! OnacHocTb HapywieHUst paboTbl
o6opynoBaHus!
HenpaBunbHbIA MOHTaXX KNanaHa NpUBOAUT K
HapyLueHuio paboThbl
« LlapHup knanaHa pon>xeH 6bITb pacnonoxeH
HaBepxy (npoBepuTb cocTosiHME Npy
nocTaBke)
« KnanaH ponkeH oTKpbIBaTbCsl BHYTPb

pe3epByapa.

YKA3AHMUE.

[ns obneryeHns aBapumnHOro cnnBa
HaKOMMBLUMXCS B pe3epByape CTOYHbIX BOL,
MO>XHO NOOKIOUYUNTL K pe3epByapy
npunaraembiv Wwnaxr u3 MBX c 3arnyLwkon
(puc. 23). Ans 3toro Heobxoammo
NpOCBEPNNTb OTBEPCTUE B NaTpybKe ¢ 13,
pacnosio>KeHHOM B HUXKHEW YacTuh
pesepByapa, Npy NOMOLLM BUHTOBOrO
ceepna (makc. ¢ 9 mm) (puc. 18). HageTb
LUNAHT 1 3aKPEMUTb ero XOMyTOM (MOMeHT
3aTs>kku 1,5 H-m). CneauTb 3a TeM, 4TO6bI
CNUBHOE OTBepCTMe LunaHra 6bino
Hag,e>XHO 3aKPbITO 3arnyLUKOWN.

Puc. 19. MoHTa)Xk coeAMHUTENbHbIX MaHXXeT

@\Eﬂ ﬁ/@ lNeped MOHTa>XOM YCTaHOBKM HEOHXOANMO 3aKpenuTb
I
i
[

coeanHuTenbHble MaHxXkeTbl DN 50 1 DN 100 Ha

} noABoAALLMX TPY6ONpPOBOFaX MpY MOMOLLM XOMYTOB

(BxomaT B 06beM nocTaskm) (puc. 19).
Mpy 3ToM HE06X0AMMO CMeAnTb 3a MPaBUALHOCTbIO 1
repMeTUYHOCTbIO MOCaAKN.

A
JI/@
400

500 AE@
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Puc. 20. MoHTaXX ycTaHOBKM

YCTaHOBUTb BUHT-LUYpYn 60NT AN 3aLlUMTbl OT BEeNCTBUS

[ YcTaHoBUTL YCTAQHOBKY Ha MECTO MOHTa>Ka, BbIPOBHATb U
| \/@

I =

I nogbeMHOM cunbl. lNocne aToro 3aKpennTb

CoeaMHUTENbHbBIE MaHXXeTbl Ha NaTpybKkax pesepayapa npu
MOMOLLY XOMYTOB. YCTaHOBUTb BbIXOAHOM OTBOR MEXXAY
HanopHbIM TPy60MPOBOAOM M HAMOPHBIM NaTPY6KOM
YCTaHOBKM 1 3aKPenuTb Np1 NOMOLLM XoMyToB (puc. 20).
Mpy BbINONHEHUM BCEX COEAMHEHMI C MCMOMb30BaHMEM
XOMYTOB CNeAMTb 3a HaAEXXHOMN W repMeTUYHON NOCaAKON.

MpUKPeNUTL HaKNENKy € yKa3aHUAMMN B OTHOLLIEHMM
HeaonyCTUMbIX MaTepuanos (puc. 21).

BXOOALLYIO B KOMM/IEKT NPUHAANEXKHOCTEN HAKMENKY C
yKa3aHuAMW Ans nonb3osaTenei (CMMBoNMYecKMMM

0603HaYeHMAMM) NPUKPENNUTHL B MECTE XOPOLLIei
BUAVMOCTM AN NONb30BaTenen TyaneTa, HaNpMMep Ha
KPbILLUKEe YHUTa3a U Ha BHYTPEHHe CTOPOHE KPbILLIKK

yHUTa3a.
A BHMMAHMUE! OnacHocTb noBpeXxaeHus
o6opynoBaHus!
MonapaHue HepoNyCTUMbIX MaTepuanoB
NpUBOAMT K HapyLUeHUio paboTbl U
M NOBpEeXXAEeHUIO U3[eNNUS, U MOXKeT NPUBECTHU K

OTKa3y B raPaHTMﬁHOM 06Cﬂy)KMBaHMM.

> B

8

Beop B akcnnyaTauuio

BcTaBUTb LUTEMNCENbHYIO BUMKY C 3aLLMUTHBIM KOHTAKTOM B PO3eTKY.

Mpv nepBom BBOAE B IKCMIyaTaLMIO HaXKaTb 2 pa3a CMbIB TyaneTa.

MpoBepuTb repMeTUYHOCTb BCEX CoeauHeHnn Tpybonposoaos. MNpu HeobxogmMmocTm
NOOTSHYTb XOMYTbl.

CMbIBHOM 6a4OK TyaneTa HaCTPOUTb TaKUM 06pa3om, 4Tobbl 06beM CMbIBHOM BOAbI Obin
He MeHbLue 6 5.

AKcnnyaTtaums

YKA3AHWE. Mocne ncnonb3oBaHns 06bI4HbIX MSTKMX MOKOLLMX CPeACTB HECKOJIbKO pa3
CMbITb BOAY, 4TOObI B yCTaHOBKE He OCTaBanoCb OCTAaTKOB MOIOLLLEr0 CPeaCcTBa.
BHUMAHMUE! OnacHocTb nospexxaeHus o6opynosaHus!

OnacHocTb nNoBpeXXAeHUs B pe3ynbTaTe HeHaase)XKallero KpenneHus YNCTAWmxX
CpeAcCTB [ONITOBPEMEHHOro AeCTBUA ANA TyaneTa.

Yucrawme cpenctea Ans TyaneTa AosKHbI 6bIThb Hafle>XHO 3aKpenneHbl Ha YHUTase,
4TO6bl OHM He MOrNK 6bITb CMbITbl BOQOM B YCTaHOBKY.

TexHnuecKoe o6cny>KmMBaHMe M OYUCTKA

Pa6oTbl N0 TeXHUYECKOMY 06CNY>KMBAHMUIO U PEMOHTY [OMNXKHbI BbINONHSATHCS TONbKO
KBanuuunpoBaHHbIMU CNeLUanucTamm.

OCTOPO>XHO! OnacHocTb uHekumu!

Mpu npoBeAeHUn paboT No TeXHUYECKOMY 06CNy>XKMUBaHUIO cefyeT HapeBaTb
COOTBETCTBYIOLLYIO 3aWMUTHYI0 oaexxay (3awmTHbIe nepuyaTku), uTo6bI M36eXKaThb
BO3MO>KHOM ONaCHOCTU BO3A,eUCTBUS UH(PEKLUU.

OMACHO! OnacHo ans >XusHu!

Mpu npoBeAeHun paboT c aneKTpoo6opyaoBaHMEM CyLLEeCTBYeT ONAaCHOCTb
NOpa>KeHUs 3NMeKTPUYECKUM TOKOM.

VMHCTpyKLUMS MO MOHTaXy v akcnnyaTaumm Wilo-DrainLift XS-F
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Mpu npoBeneHuun nio6bix paboT Mo TeXHUUECKOMY 06CNy>KUBaAHUIO U PEMOHTY
Heo6X0AMMO OTKAIOUYUTb YCTAaHOBKY OT MCTOYHMKA 3/IeKTPONUTaHUA U obecneunTb
3alUTY OT HECAHKLIMOHMPOBAHHOIO BKJTIOYEHMUS.

BbIHYTb WITENCeNbHYI0 BUNIKY U3 pOo3eTKK!

Pa6oTbl C 3neKTpMYECKMMM KOMMOHEHTaMU YCTaHOBKM [0SKHbI BbINOMHATLCS TONbKO
KBannpuumupoBaHHbIMM 3NEKTPUKaMMU.

Mp¥ MCNOMIb30BaHMK MO Ha3Ha4YeHMto ycTaHoBKa DrainLift XS-F He TpebyeT yacToro
TexHu4eckoro obcny>xusanHus. Tem He MeHee Heo6X0AVMO NPOBEPATL YCTAHOBKY He
pe>ke 0[4HOro pasa B rof.

MpoBepuTb repMeTUYHOCTb BCEX COEAMHEHUN.

MpoBepuTb U 3aMeHUTb (PUNBTP C aKTUBMPOBAHHBIM YTNIEM B BEHTUASALMOHHOWM HacaaKe.

9.1 YcTpaHeHue 3acopeHusi Npu cpabaTbiBaHMU aBapUMINHOM CUrHaNU3aUum
Mepen npoBepeHneM Kakmx-nn6o paboT c ycTaHOBKOW He06X0[MMO BbIHYTb
WwITencenb U3 po3eTKu.

+ CHSTb KPbILLKY MtOKa A1 TEXHUYECKOro o6cny>KuBaHus.
+ Ecnun Hacoc BpalaeTca ¢ Tpyaom unu 3abnoknposax, ero paboTta MoxeT BbiTb
BOCCTaHOBMEHA NPW NOMOLLM OTBEPTKM 6e3 AanbHenLero geMoHTaxa.

Puc. 22. PazbnokupoBaHue Bana motopa

« BbIHYTb 3arfyLLUKy, yCTaHOBMEHHYIO B CPEAHEN YacTm
3ALMTHOW KPbILLKK.

« BCTaBMTb ANUHHYIO NIOCKYHO OTBEPTKY B OTBEPCTUE B
3aLWMTHOM KpbiwKe (puc. 22).

« TlyTeM 0CTOPO>KHOrO BPaLLEHMs HaTW WAL B Bany
MOTOpa W ANA ycTpaHeHWs 610KMPOBKM NOBEPHYTh Ban C
ycunuem B 060Mx HanpaBReHusix.

« MpoBepuTb paboTy HAacoca MyTem KPaTKOBPEMEHHOIO
NOOKITOYEHNS LUTENCenbHOM BUIIKM.

« Ecnm Hacoc He paboTaeT Hagnexxalm o6pasom,
HeobX0AMMO O,eMOHTMPOBaTh y3en Hacoca.

I\I\ \ll

9.1.1 demMoHTaX y3na Hacoca

ABapuiHbIN CNUB

Mepen OanbHeNLWNM 0EeMOHTaXOM CliegyeT YCTpaHWUTb 06paTHbIN NOANOp BOAbI B yHWUTa3e U
ycTaHoske. Mpu nomoLum apenu (YactoTa epatiieHuns > 2000 06./MUH., BpaLLieHWe Mo YacoBOW
CTpernKe) v ANMHHOM HaCaAK B BUAE OTBEPTKM MOXHO MPUBECTM HACOC B AENCTBME,
1crnosb3ys LWL Bana MOTOpa, U TEM CaMblM BbINOJTHATH aBapUMAHBIN CIUB.
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Puc. 23. YpnaneHue Bofibl U3 yCTaHOBKM

Ecnu npu MoHTaXe K pe3epByapy Obin nogkoyeH
npunaraembii wnaHr n3 NBX (pmc. 18/23), ocTaTku Bogbl
MoryT 6bITb JIErKO YAaneHbl B Clly4ae aBapuun.

[ns 3Toro cnepyeT CIMTb OCTAaTKU BOAbI Yepe3 LUMAHT B
NMIOCKMIM cocya.

Mocne 3TOro cHoBa cnemyeT 3aKPbITb LUMAHT 3aryLLKON.

Mpu BbINONHEHUM fanbHenWwmnx paboT pesepayap OCTAETCS YCTaHOBIIEHHBIM B CTEHE.
HeobxoAnMO [eMOHTUPOBATh TOMbKO y3e Hacoca.

Puc. 24. [leMoHTaXX y3na Hacoca

OTBUHTUTb BUHT 3aLUUTHOMN KPbILWKNW.

Jlerko noTsHYTb KPbILLKY B HarnpaBieHWUn
HanopHoro Tpy6onpoBoda 0o ocBoboXkpeHns
KpenneHus.

3 CHSTb KpbILLKY, NOTSHYB €€ BBEPX.

Ocnabutb XOMYTbl BbIXOAHOIO OTBOAA HANOPHOIro
nany6Ka N CHATb BbIXOQHOW OTBOA.

5 OTBMHTUTb YeTblpe BUHTA B yrax y3na Hacoca un
CHATb y3€en Hacoca c pesepsyapa.

WHCTPYKUWMS Mo MOHTaXy U akcnnyaTauum Wilo-DrainLift XS-F
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Y[anuTb NOCTOPOHHME NpeaMeTbl U3 pe3epByapa MW 13 Hacoca Yepes oTBepcTme
BCACbIBaHUS; NP HEO6XOOMMOCTM OUMCTUTL OeTanu U 0TBEpPCTHE K pene AaBneHns,
cpabaTbiBaloLLEeMY MPU 3aCOPEHUN.

AKKYPaTHO BbIMOMHNUTb MOHTaX YCTaHOBKM B 06paTHOM NOCeA0BaTeNbHOCTY.
BHUMAHMUE! OnacHocTb nospexxaeHus o6opynosaHus!

HenpaBunbHbIi1 NOBTOPHbIN MOHTaXK MOXKET NMPUBECTU K MOBPEXXAEHMUIO U3AENUs.
Mepen noBTOpHOW c60pKO HEO6XOAMMO TLIATENBHO CMa3aTb YNIOTHUTENbHOE
KOnbL0, a TaK)Ke MeCTo NocafKu Ha pesepByape, Hanpumep, Ba3en1HOM.

Mpyn NoBTOpHOM MOHTa>Ke He06X0AMMO CNeAuTb 3a NPaBUNIbHOW NOCaAKON
YNNOTHUTENbHOrO KOJbLia Ha y3ne Hacoca.

Ha>xaTb Ha y3en Hacoca pykon, 4Tobbl yCTaHOBUTB ero Ha MecTe NoCafKu ynoTHeHNS, 1
MIOTHO 3aTAHYTb PYKOM BUHTbI (kpecT-HakpecT). Mpyu 3ToM cHauana ans o6Hapy>XKeHUs
cchopmupoBaHHOI pe3b6bl cneayeT crerka NOBOpaYynMBaTb BUHTbI NPOTHB YacoBOM
CTpenku.

YcTaHoBka / 3ameHa iMnbTpa C aKTUBMPOBaHHbIM YIieMm

®UNLTP C aKTUBMPOBaHHbLIM yriem (MpunaraeTcsa) He0bX0aAMMO YCTaHOBUTb, eCK
yharneHue Bo3ayxa Yepes Kpbllly HEBO3MOXKHO. 3aMeHa hnnbTpa [OMXKHA BbIMOSHATHCS
nocrie HeMCNPaBHOCTEN, CONPOBOXKAAIOLLMXCS BbIXOAOM BOAbI HYepes punbTp, v npu
NosiBNIeHNM HEMPUSTHOrO 3anaxa, Ho He pexke 1 pasa B rop.

[ns yCTaHOBKM UMW 3aMeHbl ClliefyeT CHATb BEHTUIISILMOHHYIO peLLeTKy ¢ Kopnyca
BEHTUNALUMOHHOW HacagKu.

YOanuTb cTapbii UNbTP, BCTaBUTb HOBbIA (UNbTP (MpeaBapuTeNbHO CHAB NNeHKyY) B
BEHTUNALMOHHYIO HAacaaKy 40 YNopa Ha MecTo cTaporo dunbTpa (puc. 8).

0 OKOHYaHMMN CHOBA YCTAHOBUTb BEHTUISILMOHHYIO pELLEeTKY.
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10 HeucnpaBHOCTHU, NPUYMHBI M cNOCO6bI yCTpaHeHUs
YcTpaHeHUe HEUCNPABHOCTEN MOXKET BbIMOMHATLCS TONbKO KBanuGLUUPOBaHHbIMM

HeuncnpaeHocTun

YCTaHOBKa He 3anyckaeTcs,
BOfa OCTAeTCs B
Yalue yHuTasa.

cneyuanuctamum.

MpuunHbl

OTKJIHOUEHWE NIEKTPOIHEPTUM.

Cnoco6bl ycTpaHeHUs

I'Ipoaepvm; CeTeBOE Hanpsa>xeHue.

HeuncnpaBHOCTb NpeaoXpaHUTENEN.

3aMeHuTb npenoxpaHnuTenu.

MoBpexxaeH kabenb NUTaHWUs OT CeTU.

BHUMAHWE! CneuuanbHbii Kabenb MOXKeT
6bITb 3aMEHEH TOJMbKO CMEeUManncTom
TEXHUYECKOro oTAena Unu aNeKTpUKoMm.

Meperpy3ka yctaHoBKW. MOTOp OTKIOYeH
33LMTOM OT MeperpysKku.

Mocne oxnaxmeHUs NPOUCXOAUT
MOBTOPHOE BKITKOYEHWE YCTAHOBKY; MO
BO3MOXXHOCTH criegyeT usberarb
neperpysKu.

HewncnipaBseH moTop.

BbI3BaTh CNELMANINCTOB TEXHUYECKOTO
oTaesia ong 3aMeHbl y3J1a Hacoca.

Pabouee koneco 3ab610KMpoBaHoO.

CM. NyHKT 9.1

Bopa 3 yHuTasa yxogut
CNULLKOM MeAJIeHHO.

3acopeHue cMoHa yHUTa3a.
3acopeHwe B nepedHen 4acTu pesepByapay
nopBopsLLero naTpybka yHuTasa.

MpoBepnTb 06beM CMbIBa B CMbIBHOM Hayke
YHUTa3a n npu Heo6XxoANMOCTU YCTaHOBUTD
06beM 9 1 NN MakCMManbHbIA 06bEM.
Ecnu B yawe yHMTa3a octaetcs He 6osbLue
BOAbl, YeM 06bIYHO, CMbITb €LLe pa3 v npu
Heob6X0@MMOCTY MOBTOPUTb A0 MOSTHOTO
0TKa4MBaHWUS BOObl.

3acopeHue 0TBePCTYS BCACbiBaHMs Hacoca
(cnuLLIKOM MHOrO 6yMaru 1 CIIULLKOM Mano
BOMbI).

CMm. NyHKT 9.1

BbicoTa nogaum cnvwKom Benmka.

O6paTUTbCS B TEXHUYECKMIA OTOEN.

YacToe BK/OYeHWe YyCTaHOBKMN
nocsie HopManbHOro UnkKna
nogavun.

HerepmMeTMYHOCTb KnanaHa CMbIBHOTO
6auKa, NoCcTosHHas Nofaya Bogbl B
YCTaHOBKY W3 yHUTa3a.

I'IpOBeprb KflanaH cMbiBHOro 6avka.

HerepmMeTMYHOCTb UMW HEUCMPABHOCTb
06paTHOro KfamnaHa, nocse uukna
OTKauvBaHWs Bofa nonagaet ob6paTHO B
Hacoc u3 HamopHoro Tpy6onposoga.

MpoBepuTb 06paTHLIN KNanax. Mpu
OTCYTCTBUM 0OpaTHOro NOANOpa B Yalle
YHWUTa3a NOBTOPUTb CMbIB HECKOJIbKO pa3 C
WHTEepBanom.

3acopeHve B pesepByape nepeg Hacocom
— B0/ OTKa4YMBaETCS € HE6OMbLIMMM
MHTEepBanamu.

CMm. NyHKT 9.1

HeuncnpaBHOCTb Nepekito4aTens YpoBHs
YCTaHOBKM.

O6paTUTHCA B TEXHUYECKMI OTAEN.

MoBbIWeHHbIV ypoBeHb LWWYyManpy  [MOCTOPOHHME NpeaMeThl B Hacoce. CM. NyHKT 9.1
pabore.
CpabaTbiBaHue 3ByKOBOM CVLWKOM gnuTesnbHoe BpeMs paboTbl CMm. NyHKT 9.1
CUrHANM3aumnm yCTaHOBKM. (3acopeHue HanopHoro Tpy6onposoga unm

OTBEPCTUA BCACbIBAaHMUS Hacoca).

CNVLLIKOM BbICOKMI YpOBEHb BOAbI B CMm. NyHKT 9.1

pe3epayape (Hacoc 3a6noK1poBaH Mnu
3acopeH).

CNULUKOM BbICOKUI YPOBEHb BOAbI B
pesepsyape (HencnpaBHOCTb
nepekno4aTens ypoeHs).

O6paTnTbCS B TEXHNYECKMI OTOeN.

lMepuoanyeckoe 3acopeHune, HeT
3BYyKa paGOTbI cnofncocom
BO34yXa.

OTcyTCTBMe romoreHmsauunm
I'IGPEKEI“IVIBEIEMOVI cpenbl.

O6paTnTbCS B TEXHNYECKMI OTOEN.

Ecnu ycTpaHUTb HEMCNPABHOCTDb He yaaeTcs, cnegyeT o6paTUTbCS B MacTEpCKylo No
PEMOHTY cMCTEM BOAOCHA6)KeHUsl UNK B 6rMXKaNLLMiA TEXHUHECKUI OTAEeN Unu

npeacTaBUTENbCTBO KOMMNAaHUU Wilo.

WHCTpYKUMSi N0 MOHTaXy 1 akcnnyaTaumm Wilo-DrainLift XS-F
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11 3anuactu
ﬂﬂﬂ 3aKa3a 3amnacHbIx YacTen cnenyert 06pau.|,aTbc91 K MeCTHbIM cneunanncTtam no
06CNY>KMBAHMIO CUCTEM BOOOCHaBXKEHUS 1 / UNK B TeXHWUYeCKuMiA oTaen komnanum Wilo.
Bo nsbexxanue OOMNONHNTENbHbIX yTO‘—IHEHMﬁ M owmnbo4HOro 3akasa Npu Ka>XxaoMm 3akase
cnepyeT yKasblBaTb BCe OaHHble, NPMBeOeHHble Ha npMeHHOM Tabnnuke.

B0O3MO>KHbI TeXHUYECKUe U3SMeHeHus !
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D EG - Konformitatserklarung

GB  EC - Declaration of conformity
F Déclaration de conformité CEE

Hiermit erkldren wir, dass die Bauarten der Baureihe : DrainLift XS-F
Herewith, we declare that this product:
Par le présent, nous déclarons que cet agrégat :

in der gelieferten Ausfiihrung folgenden einschldgigen Bestimmungen entspricht:
in its delivered state comply with the following relevant provisions:
est conforme aux dispositions suivants dont il reléve:

Elektromagnetische Vertriglichkeit - Richtlinie 89/336/EWG
Electromagnetic compatibility - directive i.d.F/as amended/ avec les amendements suivants:
Compatibilité électromagnétique- directive 91/263/EWG
92/31/EWG
93/68/EWG
Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG

Low voltage directive
Direction basse-tension

Bauproduktenrichtlinie 89/106/EWG
Construction product directive i.d.F/as amended/ avec les amendements suivants :
Directive de produit de construction 93/68/EWG
Angewendete harmonisierte Normen, insbesondere: EN 12050-3
Applied harmonized standards, in particular: EN 50366
Normes harmonisées, notamment: EN 55014-1/2
EN 61000-3-2/3
EN 60335-1

EN 60335-2-41

Dortmund, 09.07.2007

WILO
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NL EG-verklaring van overeenstemming | Dichiarazione di conformita CE E Declaracién de conformidad CE
Hiermede verklaren wij dat dit aggregaat in de Con la presente si dichiara che i presenti prodotti Por la presente declaramos la conformidad del
geleverde uitvoering voldoet aan de volgende sono conformi alle seguenti disposizioni e producto en su estado de suministro con las
bepalingen: direttive rilevanti: disposiciones pertinentes siguientes:
Elektromagnetische compatibiliteit 89/336/EEG Compatibilita elettromagnetica 89/336/CEE e Directiva sobre compatibilidad electromagnética
als vervolg op 91/263/EEG, 92/31/EEG, 93/68/EEG seguenti modifiche 91/263/CEE, 92/31/CEE, 89/336/CEE modificada por 91/263/CEE,
o 93/68/CEE 92/31/CEE, 93/68/CEE
EG-laagspanningsrichtlijn 2006/95/EG S . . L
R . Directiva sobre equipos de baja tension
o Direttiva bassa tensione 2006/95/EG
Bouwproductenrichtlijn 89/106/EEG als vervolg 2006/95/EG
op 93/86/EEG Direttiva linee guida costruzione dei prodotti Directiva sobre productos de construccion
Gebruikte geharmoniseerde normen, in het bijzonder: 89/106/CEE e seguenti modifiche 93/68/CEE 89/106/CEE modificada por 93/68/CEE
1) Norme armonizzate applicate, in particolare: 1) Normas armonizadas adoptadas, especialmente: 1)
P Declaragio de Conformidade CE S  CE-férsikran N  EU-Overensstemmelseserklaring
Pela presente, declaramos que esta unidade no Harmed forklarar vi att denna maskin i levererat Vi erkleerer hermed at denne enheten i utfgrelse
seu estado original, estd conforme os seguintes utférande motsvarar féljande tillimpliga som levert er i overensstemmelse med fglgende
requisitos: bestimmelser: relevante bestemmelser:
Compatibilidade electromagnética 89/336/CEE EG-Elektromagnetisk kompatibilitet — riktlinje EG-EMV-Elektromagnetisk kompatibilitet
com os aditamentos seguintes 91/263/CEE, 89/336/EWG med féljande dndringar 89/336/EWG med senere tilfgyelser:
92/31/CEE, 93/68/CEE 91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/68/EWG 91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/68/EWG
Directiva de baixa voltagem 2006/95/EG EG-Lagspénningsdirektiv 2006/95/EG EG-Lavspenningsdirektiv 2006/95/EG
Directiva sobre produtos de construcdo o
89/106/CEE com os aditamentos seguintes EG-Byggmaterialdirektiv 89/106/EWG med Byggevaredirektiv 89/106/EWG med senere
93/68/EWG foljande dndringar 93/68/EWG tilfgyelser 93/68/EWG
Normas harmonizadas aplicadas, especialmente: 1) Tillimpade harmoniserade normer, i synnerhet: 1) Anvendte harmoniserte standarder, sarlig: 1)
FIN CE-standardinmukaisuusseloste DK EF-overensstemmelseserklaring H  EK. Azonossagi nyilatkozat
limoitamme téten, ettd tim4 laite vastaa Vi erkleerer hermed, at denne enhed ved levering Ezennel kijelentjiik,hogy az berendezés az
seuraavia asiaankuuluvia maardyksia: overholder fglgende relevante bestemmelser: aldbbiaknak megfelel:
Sihkémagneettinen soveltuvuus 89/336/EWG Elektromagnetisk kompatibilitet: 89/336/EWG, Elektromégneses zavaras/tiirés: 89/336/EWG és
seuraavin tdsmennyksin 91/263/EWG 92/31/EWG, fglgende 91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/68/EWG az azt kivélté 91/263/EWG, 92/31/EWG,
S3/e8/ENG Lavvolts-direktiv 2006/95/EG Ei/fsesséi\ll\tlfegu berendezések irany-Elve:
Matalajannite direktitvit: 2006/95£G Produktkonstruktionsdirektiv 98/106/EWG 2006/95/EG
EU materlaa!ldlrektnw 89/106/EWG seuraavin fglgende 93/68/EWG Epitési termékek iranyelv 98/106/EWG és az azt
tdsmennyksin 93/68/EWG _ _ Kivalté 93/68/EWG
Kaytetyt yhteensovitetut standardit, erityisesti: 1) Anvendte harmoniserede standarder, sarligt: 1) Felhasznalt harmonizilt szabvényok, killongsen: 1)
CZ Prohlaseni o shodé EU PL Deklaracja Zgodnosci CE RUS Aeknauus o cooTseTCTBUM EBpOneiickim
Prohlagujeme timto, e tento agregat v dodaném Niniejszym deklarujemy z petng odpowiedzialnoscia HOpMam 3
provedeni odpovidd nasledujicim pfislusnym ze dostarczony wyréb jest zgdony z nastgpujacymi HACTOALUMM ROKYMEHTOM 33ABNFEM, 4TO AAHHbIN
ustanovenim' dokumentami: arperaTt B ero ob6bemMe NOCTaBKMU COOTBETCTBYET
' cnegyrowmm HOpMaTUBHLIM AOKYMEHTaM:
Smérnicim EU-EMV 89/336/EWG ve sledu Odpowiednio$¢ elektromagnetyczna 89/336/EWG 3 y 89/336/EWG
ze zmiang 91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/68/EWG NEKTPOMATHUTHAS yCTONHNBOCTL ¢
91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/68/EWG 191/263/ /31/ /68/ nonpaekammn 91/263/EWG, 92/31/EWG,
Smérnicim EU—nizké napéti 2006/95/EG Normie niskich napig¢ 2006/95/EG 93/68/EWG
i , . ) [VMpPeKTVBbI MO HU3KOBONbTHOMY HaMNPSKEHUIO
Smérnicim stavebnich produkt( 89/106/EWG ve Wyroby budowlane 89/106/EWG ze zmiang P ¥ Hanp
2006/95/EG
sledu 93/68/EWG 93/68/EWG
) . . [IMpeKTMBa O CTPOMTENbHBIX N3AENUAX
PouZité harmonizacni normy, zejména: 1) Wyroby 59 zgodne ze szczegdtowymi normami 89/106/EWG c nonpaskamu 93/68/EWG
zharmonizowanymi: 1) Mcnonb3yemble cornacosaHHble CTaHAapThl U
HOPMbl, B 4acTHOCTM : 1)
GR AnAwon npocappoyrg tng E.E. TR i i
MAwon npocappoyns s EE. CE Uygunluk Teyid Belgesi 1) EN 12050-3
AnAWVOUE 6TLTO TPOIGY AUTO 0 AUTH TV
KaTaotaon mapadoong LkavotoLel Tig akOAouBEeg Bu cihazin teslim edildigi sekliyle asagidaki EN 50366
dlatagelg: standartlara uygun oldugunu teyid ederiz:
EN 55014-1/2
HAektpopayvntiki oupBatdtnta EG-89/336/EWG Elektromanyetik Uyumluluk 89/336/EWG ve takip
MW TpoToTtoBnke 91/263/EWG 92/31/EWG, eden, 91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/68/EWG EN 61000-3-2/3
93/68/EWG
/68/ Alcak gerilim direktifi 2006/95/EG EN 60335-1

08nyia xaunAig Tdong EG—2006/95/EG
08nyia kataokeur|g 89/106/EWG dmwg
tpomomolfBnke 93/68/EWG

Evappoviopéva XpnoLpomoloUdeva tpoTuma,
Saitepa: 1)

Uriin imalat direktifi 89/106/EWG ve takip eden,
93/68/EWG

Kismen kullanilan standartlar: 1)

EN 60335-2-41
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WILO

Wilo - International (Subsidiaries)

Argentina

WILO SALMSON
Argentina S.A.

C1270ABE Ciudad
Auténoma de Buenos Aires
T+54 1143015955

F +54 11 43034944
info@salmon.com.ar

Austria

WILO Handelsges. m.b.H.
1230 Wien
T+43507507-0
F+43507507-42
office@wilo.at

Azerbaijan

WILO Caspian LLC
1065 Baku

T +994 12 5962372
F +994 12 5962879
info@wilo.az

Belarus

WILO Bel OO0
220035 Minsk

T +37517 2503393
F +37517 2503383
wilobel@wilo.by
Belgium

WILO SA/NV

1083 Ganshoren

T +32 24823333

F +32 24823330
info@wilo.be
Bulgaria

WILO Bulgaria Ltd.
1125 Sofia
T+3592 9701970
F +3592 9701979
info@wilo.bg

Canada

WILO Canada Inc.
Calgary, Alberta T2A 5L4
T/F +1 403 2769456
duane.fowler@
wilo-na.com

China

WILO SALMSON (Beijing)
Pumps System Ltd.
101300 Beijing

T +86 10 80493900

F +86 10 80493788
wilobj@wilo.com.cn

Croatia

WILO Hrvatska d.o.o.
10090 Zagreb

T +38 51 3430914

F +38 51 3430930
wilo-hrvatska@wilo.hr

Czech Republic
WILO Praha s.r.o.
25101 Cestlice
T+420 234098 711
F +420 234098 710
info@wilo.cz

Denmark

WILO Danmark A/S
2690 Karlslunde

T +4570 253312
F +4570 253316
wilo@wilo.dk

Estonia

WILO Eesti OU
12618 Tallinn
T+372 6509780
F +372 6509781
info@wilo.ee

Finland

WILO Finland OY
02330 Espoo

T +358 207401540
F +358 207401549
wilo@wilo.fi

France

WILO S.A.S.

78310 Coigniéres
T+33 130050930
F+33 134614959
info@wilo.fr

Great Britain

WILO (U.K.) Ltd.
DE14 2WJ Burton-
Upon-Trent

T +44 1283 523000
F +44 1283 523099
sales@wilo.co.uk

Greece

WILO Hellas AG
14569 Anixi (Attika)
T +302 10 6248300
F +302 10 6248360
wilo.info@wilo.gr

Hungary

WILO Magyarorszag Kft
2045 Torokbalint
(Budapest)

T +36 23 889500
F+36 23 889599
wilo@wilo.hu

Ireland

WILO Engineering Ltd.
Limerick

T +353 61 227566

F +353 61229017
sales@wilo.ie

Italy

WILO ltalia s.r.l.
20068 Peschiera
Borromeo (Milano)
T +39 25538351
F +39 255303374
wilo.italia@wilo.it

Kazakhstan

WILO Central Asia

050002 Almaty

T +7 3272785961
F +7 3272 785960
in.pak@wilo.kz

Wilo — International (Representation offices)

Bosnia and Herzegovina
71000 Sarajevo

T+387 33714510

F +387 33714511
zeljko.cvjetkovic@wilo.ba

Georgia

0177 Thilisi

T/F +995 32317813
info@wilo.ge

Macedonia
1000 Skopje
T/F +389 2122058

valerij.vojneski@wilo.com.mk

Korea

WILO Pumps Ltd.
621-807 Gimhae
Gyeongnarn

T +82 55 3405809
F +82 55 3405885
wilo@wilo.co.kr

Latvia

WILO Baltic SIA
1019 Riga
T+3717 145229
F +3717 145566
mail@wilo.lv

Lebanon

WILO SALMSON
Lebanon
12022030 El Metn
T+961 4722280
F+961 4722285
wsl@cyberia.net.lb

Lithuania

WILO Lietuva UAB
03202 Vilnius

T/F +370 2 236495
mail@wilo.lt

Montenegro

WILO Beograd d.o.o.
11000 Beograd

T +381 112850410
F+381112851278
office@wilo.co.yu

The Netherlands
WILO Nederland b.v.
1948 RC Beverwijk
T+31 251220844
F +31 251225168
info@wilo.nl

Norway

WILO Norge AS
0901 Oslo

T +47 22 804570
F +47 22 804590
wilo@wilo.no

Moldova

2012 Chisinau

T/F +373 2 223501
sergiu.zagurean@wilo.md

Poland

WILO Polska Sp. z.0.0.
05-090 Raszyn
T+48 227026161

F +48 227026100
wilo@wilo.pl
Portugal

Bombas Wilo-Salmson
Portugal Lda.
4050-040 Porto

T +351 22 2080350
F+35122 2001469
bombas@wilo-salmson.pt

Romania

WILO Romania s.r.l.
077040 Com. Chiajna
Jud. llifov

T +40 21 3170164
F+40 213170473
wilo@wilo.ro

Russia

WILO Rus ooo
123592 Moscow

T +7 495 7810690
F +7 495 7810691
wilo@orc.ru

Serbia

WILO Beograd d.o.o.
11000 Beograd
T+38111 2850410
F+381112851278
office@wilo.co.yu
Slovakia

WILO Slovakia s.r.o.
82008 Bratislava 28
T +421 2 45520122
F +421 2 45246471
wilo@wilo.sk

Slovenia

WILO Adriatic d.o.o.
1000 Ljubljana

T +386 15838130
F +386 15838138
wilo.adriatic@wilo.si

Tajikistan
Dushanbe
T +992 93 5554541

WILO AG
Nortkirchenstrafte 100
44263 Dortmund
Germany

T+49 231 4102-0
F+492314102-7363
www.wilo.com

Spain

WILO Ibérica S.A.

28806 Alcala de Henares
(Madrid)

T+34 918797100

F +34 918797101
wilo.iberica@wilo.es

Sweden

WILO Sverige AB
35246 Vixjo

T +46 470727600
F+46 470 727644
wilo@wilo.se

Switzerland

EMB Pumpen AG

4310 Rheinfelden

T +41 618368020
F+41 618368021
info@emb-pumpen.ch

Turkey

WILO Pompa Sistemleri
San.ve Tic. A.S.

34857 Istanbul

T +90 216 6610203

F +90 216 6610212
wilo@wilo.com.tr

Ukraina

WILO Ukraina t.o.w.
01033 Kiew

T+38 044 2011870
F +38 044 2011877
wilo@wilo.ua

USA

WILO-EMU USA LLC
Thomasville,
Georgia 31792
T+1 229584 0097
F+1229584 0234
info@wilo-emu.com

USA

WILO USA LLC

Melrose Park, lllinois 60160
T +1708 3389456

F +1708 3389455
duane.fowler@wilo-na.com
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WILO

Wilo-Vertriebsbiiros in Deutschland

G1 Nord

WILO AG

Vertriebsbiiro Hamburg
Beim Strohhause 27

20097 Hamburg

T 040 5559490

F 040 55594949
hamburg.anfragen@wilo.de

G2 Ost

WILO AG

Vertriebsbiiro Berlin
JuliusstraBe 52-53
12051 Berlin-Neukdlln
T 0306289370

F 030 62893770
berlin.anfragen@wilo.de

Kompetenz-Team
Gebadudetechnik

WILO AG

Nortkirchenstralte 100

44263 Dortmund

T 0231 4102-7516

T 01805 ReUsFeWelL-O*
78¢329+4+5:6

F 0231 4102-7666

Erreichbar Mo—Fr von 7-18

—Antworten auf

G3 Sachsen/Thiiringen
WILO AG

Vertriebsbiiro Dresden
Frankenring 8

01723 Kesselsdorf

T 035204 7050

F 035204 70570
dresden.anfragen@wilo.de

G4 Siidost

WILO AG

Vertriebsbiiro Miinchen
Landshuter StralBe 20

85716 UnterschleiBheim

T 089 4200090

F 089 42000944
muenchen.anfragen@wilo.de

G5 Siidwest

WILO AG

Vertriebsbiiro Stuttgart
Hertichstrale 10

71229 Leonberg

T 07152 94710

F 07152 947141
stuttgart.anfragen@wilo.de

G6 Rhein-Main

WILO AG

Vertriebsbiiro Frankfurt

An den drei Hasen 31
61440 Oberursel/Ts.

T 06171 70460

F 06171 704665
frankfurt.anfragen@wilo.de

Kompetenz-Team
Kommune
Bau + Bergbau

WILO EMU GmbH
HeimgartenstraRe 1
95030 Hof

T 09281 974-550
F 09281 974-551

Uhr.

— Produkt- und Anwendungsfragen
— Liefertermine und Lieferzeiten

—Informationen tiber Ansprechpartner vor Ort

—Versand von Informationsunterlagen

* 14 Cent pro Minute aus dem
der T-Com. Bei Anrufen aus

deutschen Festnetz
Mobilfunknetzen

sind Preisabweichungen moglich.

Werkskundendienst
Gebaudetechnik
Kommune

Bau + Bergbau
Industrie

WILO AG

Nortkirchenstralte 100

44263 Dortmund

T 0231 4102-7900

T 01805 WelsL:O+K-D*
9el4e5¢65.3

F 0231 4102-7126

Erreichbar Mo—Fr von
7-17 Uhr.

Wochenende und feiertags
9-14 Uhr elektronische
Bereitschaft mit
Rickruf-Garantie!

—Kundendienst-Anforderung
—Werksreparaturen
—Ersatzteilfragen
—Inbetriebnahme

—Inspektion

—Technische Service-Beratung
—Qualitdtsanalyse

Wilo-International

Osterreich

Zentrale Wien:

WILO Handelsgesellschaft mbH
Eitnergasse 13

1230 Wien

T +43507507-0

F +43507507-15

Vertriebsbiiro Salzburg:
Gnigler StraBe 56
5020 Salzburg
T+43507507-13

F +43 507507-15

Vertriebsbiiro Oberdsterreich:

TrattnachtalstralRe 7
4710 Grieskirchen
T +43507507-26
F +43 507507-15

Schweiz

EMB Pumpen AG
Gerstenweg 7
4310 Rheinfelden
T+41 618368020
F +41 618368021

WILO AG
Nortkirchenstralle 100
44263 Dortmund
Germany

T 0231 4102-0

F 0231 4102-7363
wilo@wilo.de
www.wilo.de

G7 West

WILO AG

Vertriebsbiiro Diisseldorf
Westring 19

40721 Hilden

T 02103 90920

F 02103 909215
duesseldorf.anfragen@wilo.de

Standorte weiterer
Tochtergesellschaften

Argentinien, Aserbaidschan,
Belarus, Belgien, Bulgarien,
China, Ddnemark, Estland,
Finnland, Frankreich,
Griechenland, GroBbritannien,
Irland, Italien, Kanada,
Kasachstan, Korea, Kroatien,
Lettland, Libanon, Litauen,
Montenegro, Niederlande,
Norwegen, Polen, Portugal,
Rumdnien, Russland,
Schweden, Serbien, Slowakei,
Slowenien, Spanien,
Tschechien, Tiirkei, Ukraine,
Ungarn, USA

Die Adressen finden Sie unter

www.wilo.de oder
www.wilo.com.

Stand August 2007



